1) Jednou z
cezhrani¢ného prenosu na profile SK/PL
je ziskanie prav pre vyuzitie prenosovej
kapacity
zahrani¢nym partnerom/partnermi. Tieto
prava je mozné ziskat’:

a) Rezervaciou prenosovej

Priloha ¢. 3
Casovy priebeh dohodnutia
obchodného pripadu

na profile SK/PL

podmienok  dohodnutia

Uzivatelom alebo  jeho

kapacity
pridelenej pre prislusny rok a pre

kalendarne mesiace prislusného
roku:
aa) v aukénom procese —

ro¢nd/mesacné aukcie — spdsobom
popisanym v prislusnych Aukénych
pravidlach. Ro¢né/mesacné aukcie
na profile SK/PL vykonava JAO. V
procese aukcie je pridelenym
kapacitnym  prdvam  priradeny
Capacity Agreement Identification
(d’alej len ,,CAI kod*)

ab)  prevedenim od tretej osoby,
ktora disponuje rezervaciou
prenosovej kapacity podl'a Aukénych
pravidiel. Prevedené kapacitné prava
ziskavaju prevodom novy CAI kod.

b) Na dennej baze v ramci implicitnej

alokacie prenosovych kapacit na
spolocnych cezhrani¢nych profiloch
prostrednictvom organizovaného
kratkodobého trhu s elektrinou — DE-
AT-PL-4M market couplingu. V
pripade technickych problémov s
prepojenim trhov s elektrinou formou

implicitnej alokéacie prenosovych
kapacit na spolo¢nych cezhrani¢nych
profiloch prostrednictvom

organizovaného kratkodobého trhu s
elektrinou alebo inych okolnosti,
ktoré znemoznia vykonavat market
coupling, bude na profile SK/PL
vyhlasena denna tiefiova explicitna
aukcia (Tieflovd aukcia), ktort

Time Course of the Business Case
Negotiation on the SK/PL Profile

1) One of the conditions for agreeing upon
the cross-border transmission on the
SK/PL is acquisition of rights for use of
the transmission capacity by the User or
by its Foreign Partner/Partners. These
rights can be acquired:

a)

b)

Annex No. 3

By reservation of the transmission
capacity allocated for the relevant
year and for the calendar months of
the relevant year:

aa)  within the auction process —
annual/monthly auctions — in a way
described in the respective Auction
Rules. Annual/monthly auctions on
the SK/PL profile are conducted by
JAO. The Capacity Agreement
Identification (hereinafter referred to
as “CAl Code”) is allocated to
capacity rights in the auction process.

ab) by transfer from a third party that
disposes of the reserved transmission
capacity according to the Auction
Rules. By transfer the transferred
capacity rights are given a new CAI
code.

On the daily basis within the implicit
allocation of transmission capacities
on the common cross-border profiles
via the organized short-term market
in electricity - DE-AT-PL-4M
market coupling. In case of technical
problems with coupling of the
markets in electricity in the form of
implicit allocation of transmission
capacities on the common Cross-
Border Profiles via the organized
short-term market in electricity or
other circumstances which will
disable the operation of market
coupling, a daily shadow explicit
auction (Shadow Auction) will be
announced on the SK/PL profile
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vyhlasuje a koordinuje JAO. Odkaz
na webové sidlo www.jao.eu, na
ktorom s zverejnené podrobnosti o
pravidlach  Tienovej aukcie, je
zverejneny na webovom  sidle
www.sepsas.sk.

€) Rezervaciou prenosovej kapacity
pridelenej pre jednotlivé hodiny
prislusnej  seansy v procese
vnutrodenného pridel'ovania
cezhrani¢nych kapacit. Vnutrodenné
pridel'ovanie cezhrani¢nych kapacit
na profile SK/PL  vykonava
spolo¢nost CEPS. Platné pravidla
Cezhrani¢ného Intraday su
zverejnené na webovom sidle CEPS
www.ceps.cz v dokumente ,,Intraday
Capacity Allocation and Nomination
Procedure - Trader Guide*.

2) Dohodnutie prenosu s  vyuzitim
kapacitnych ~ prav  ziskanych v
ro¢nej/mesacnej/denne;j Tienovej

aukcii/vnutrodennej alokdacii prebiecha v

nasledujucich krokoch:
a) Pre dohodnutie denného prenosu
(obdobie 24 po sebe iducich

obchodnych hodin, resp. 23/25 hodin

v pripade prechodu na letny/zimny

cas) musi predlozit UZivatel

poziadavku na prenos jednym z

nasledujucich spdsobov:

e Pouzitim elektronického
formulara vo formate html s
podporou kopirovania z MS Excel
(Damas Energy)

e Cez upload XML suboru do
Damas Energy

e Odoslanim XML suboru do
Damas Energy e-mailom na
adresu dae@sepsas.sk

e Odoslanim XML suboru do
Damas Energy cez webové
sluzby.

2) Agreeing the transmission with the use of

which is being announced and
coordinated by JAO. The reference to
the website www.jao.euwith the
published details on the Shadow
Auction rules is provided on the
website www.sepsas.sk.

c) By reservation of the transmission
capacity allocated for individual
hours of the respective session in the
process of intraday allocation of
cross-border  capacities.  Intraday
allocation of cross-border capacities
on the SK/PL profile is carried out by
CEPS. The applicable rules for Cross-
Border Intraday are published on the
CEPS website www.ceps.cz in the
document “Intraday Capacity
Allocation and Nomination
Procedure - Trader Guide”.

capacity rights acquired in the

annual/monthly/daily Shadow

Auction/intraday allocation shall take

place in the following steps:

a) To agree the daily transmission (a
period of 24 consecutive trading
hours or 23/25 hours in case of
transition to summer / winter time),
the User must submit a request for
transmission in one of the following
manners:

e using an electronic html form
with copy support from MS Excel
(Damas Energy)

e via upload of an XML file to
Damas Energy

e by e-mailing an XML file to
Damas Energy to the address
dae@sepsas.sk

e by e-mailing an XML file to
Damas Energy via web services
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b) Zahrani¢ny

na prenos do PSE.

nasledujuce podmienky:

(EIC kod)
e spravna

kapacitnych prav

kladnych ¢isel

WWW.Sepsas.sk)
e Bussiness Type A03

,CCT*) —

kapacitné prava pridelené

zadavané S

na druhej strane hranice

rovnakou

partner/partneri
Uzivatel'a predkladd/ju poziadavku

c) Poziadavka na prenos musi splnat’
e spravna identifikacia UZzivatela

identifikacia
zahrani¢ného partnera (EIC kod)
e Uzivatel' alebo jeho zahrani¢ny
partner musi byt vlastnikom

e pravna identifikdcia profilu a
smeru pozadovaného prenosu

e hodnoty pozadovanych prenosov
v MW st uvedené formou celych

e XML stbor spiia $tandard ESS
3.3 (pozri vzor zverejneny na

e Capacity Contract Type (d’alej len
v zavislosti od typu
aukcie/alokacie, v ktorej boli

e CAI kod — prideleny prisluSnou
auk¢énou/alokacnou kancelariou v
procese aukcie/alokécie, resp. v
procese prevodu kapacitnych prav

e XML subor v 60min., resp. v

15min. rozliSeni (volitel'né)
e Poziadavky na  prenos
reSpektovanim
principu m:n (cross-nominacie),
tzn. vlastnik kapacitnych prav
moze tieto prava vyuZit’ s viac ako
jednym zahrani¢nym partnerom

e Uzivatel’ nemoé6ze zadat’ viac ako
jednu poziadavku na prenos s
kombinéaciou:

b) The User’'s foreign partner/partners

shall submit a request for
transmission to PSE.

The request for transmission must
comply  with  the  following
conditions:

e proper User identification (EIC
code),

e proper foreign partner
identification (EIC code)

e the User or its foreign partner
must be the owner of capacity
rights

e proper identification of the
required transmission profile and
direction

e values of  the required
transmissions in MW  are
provided in the form out of
positive integers

e XML file meets the ESS 3.3
standard (see the example
published at www.sepsas.sk)

e Business Type A03

e Capacity Contract Type
(hereinafter referred to as “CCT”)
- depending on type of
auction/allocation in which the
capacity rights were allocated

e CAIl Code — assigned by the
relevant auction/allocation office
in the auction/allocation process
or capacity right transfer process

e XML file in 60-min. or 15-min.
resolution (optional)

e Requests for transmission are
entered while respecting the m:n
principle (cross-nominations), i.e.
the owner of capacity rights can
use these rights with more than
one foreign partner on the other
side of the border

e The User cannot enter more than
one request for transmission with
the same combination:
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InArea/OutArea/InParty/OutPart
y/CCT/CAI

e Poziadavky na prenos mozu byt
zaslané do Damas Energy vopred,
akonahle je kapacitnym pravam

prideleny CAI kod

e Kapacitné prava, ktoré boli
pridelené \% procese
Cezhranicného  Intraday, je

vlastnik tychto kapacitnych prav
povinny vyuzit' v plnej vyske

d) Hodnoty pozadovanych prenosov su
v dent D-2 0 9:00 hod., resp. ihned’ po
prijati (v pripade zaslania po ¢ase D-

2 9:00), =zaslané do systému
zuctovatel'a odchylok a
skontrolované voci  disponibilnej

finan¢nej zabezpeke. V pripade
nedostatocnej vysky disponibilne;j
finan¢nej zabezpeky bude
UZivatelovi  dorueny  Anomaly
Report (d’alej len ,,ANO*) vo forme
spravy v uzivate'skom  ucte
Uzivatel'a v ramci Damas Energy. V
pripade, ze Uzivatel v case do
uzavierky zaddvania poziadaviek na
cezhrani¢ny prenos nalezite neupravi
vysku disponibilnej finan¢nej
zabezpeky, resp. naleZite neupravi
hodnoty poZadovaného prenosu tak,
aby disponibilna finanéna zabezpeka

bola dostacujuca, hodnoty
pozadovaného prenosu nevstipia do
procesu zosuhlasovania

cezhrani¢nych prenosov s hodnotami
prisluSného susedného operatora PS,
tzn. poZadovany prenos nebude
akceptovany.

3) V pripade splnenia podmienok pre

zadanie poziadavky podla odseku 2)c)
tejto  Prilohy  Prevadzkovatel  PS
prostrednictvom Damas Energy prijme
zadanu poziadavku. V pripade nesplnenia
podmienok Prevadzkovatel’ PS
prostrednictvom Damas Energy tuto
poziadavku neprijme. V oboch pripadoch
je tato skutocnost’ potvrdend Uzivatel'ovi

3) In case the conditions for entry of a

InArea/OutArea/InParty/OutPart
y/CCT/CAI

e Requests for transmission may be
sent to Damas Energy in advance,
as soon as the capacity rights were
assigned the CAI code

e Capacity rights allocated in the
Cross-Border Intraday process
must be used in full amount by the
owner of these capacity rights

d) The wvalues of the required
transmissions shall be forwarded on
day D-2 at 9:00 a.m. or immediately
after receipt (in case of sending after
D-2 9:00 a.m.) to the imbalance biller
system and checked against a
financial security available. In case of
an insufficient amount of the
available financial security, the User
shall receive an Anomaly Report
(hereinafter referred to as “ANO”) in
the form of a report in the User
account of within Damas Energy. If
the User by the deadline for entry
requests for cross-border
transmission fails to adjust the
amount of the available financial
security accordingly or fails to adjust
the values of requested transmission
in a way so as the available financial
security is sufficient, the values of the
requested transmission will not enter
the reconciliation process of cross-
border transmission with the values
of the relevant adjacent TS operator,
i.e. the requested transmission will
not be accepted.

request pursuant to paragraph 2 subpar.
c) of this Annex are met, the TS Operator
shall accept the entered request via
Damas Energy. In case of failure to meet
the conditions, the TS Operator will not
accept such request via Damas Energy. In
both cases this shall be confirmed for the
User by a report in the User account in
Damas Energy.
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4)

5)

6)

spravou v uzivatel'skom ucte v Damas
Energy.

Prevadzkovatel PS preveri technicka
realizovatel'nost’ s ohl'adom na bezpecnt
a spolahlivi prevadzku prenosovej
sustavy.

V pripade, ze do Damas Energy je
doruena  jedna alebo viacero
poziadaviek na prenos, ktoré vyuzivaju
kapacitné prava s rovnakym CAI kédom
a tieto poziadavky v sucte prevysia
kapacitné prava priradené danému CAI
kédu, Damas Energy odosSle vSetkym

dotknutym Uzivatel'om ANO
upozoriiyjucim na  skutoCnost, Ze
pridelené¢  kapacitné  prava  boli

prekrocené. Uzivatelovi bude doruceny
ANO vo forme spravy v uzivatel'skom
ucte UZivatel'a v ramci Damas Energy. V
pripade, ze Uzivatel'/UZzivatelia v ¢ase do
uzavierky zadavania poziadaviek na
prenos, resp. v ramci korekéného cyklu,
neskorigujii prislusné poziadavky na
prenos, v  procese  zosuhlasenia
poziadaviek na prenos budu vSetky
dotknuté poziadavky proporcionélne
skratené a zaokruhlené smerom nadol na
celé cislo.

Poziadavky na prenos vyuZivajlce
kapacitné prava pridelené v
ro¢nej/mesacnej aukcii Uzivatel

predkladd v case do 17:00 hod diia D-2,
tzv. Gate Closure Time (dalej len
,GCTY), kde D je denl prenosu. V cCase
17:00 hod dna D-2 zacina proces
zostuhlasenia  poZiadaviek  zadanych
UZzivatelom s poziadavkami zadanymi
jeho zahraniénym partnerom/partnermi
susednému operatorovi PS. Ak st v
procese zosuhlasenia identifikované
nezosuhlasené hodnoty poziadaviek na
prenos, resp. prekrocenie kapacitnych
prav  prisluchajacich k urcitému CAl,
Damas  Energy odosle  vSetkym
dotknutym UZivatelom ANO indikujuci
stav nezosuhlasenia. Uzivatelovi bude
doruCeny ANO vo forme spravy v

4)

5)

6)

The TS Operator will examine technical
feasibility with regard to safe and reliable
operation of the transmission system.

In case one or more requests for
transmission making use of the capacity
rights with the same CAIl code are
delivered to Damas Energy and these
requests on aggregate exceed the capacity
rights assigned to the given CAI code,
Damas Energy will send ANO to all
Users concerned notifying the fact the
allocated capacity rights have been
exceeded. The User will receive ANO in
the form of report in the User account of
the User within Damas Energy. In case
the User/Users by the deadline for entry
of requests for transmission or within the
correction cycle fails to correct particular
requests for transmission, all requests for
transmission  concerned  will  be
proportionally cut and rounded down to
an integer in the reconciliation process.

Requests for transmission using capacity
rights allocated within annual/monthly
auction shall be submitted by the User by
5:00 p.m. on day D-2, so called Gate
Closure Time (hereinafter referred to as
“GCT”) where D is the day of
transmission. The process of
reconciliation of the requests entered by
the User with those entered by its foreign
partner/partners to the adjacent TS
Operator shall start at 5:00 p.m. on day D-
2. If non-reconciled values of requests for
transmission or an excess of the capacity
rights pertaining to a certain CAl code are
identified in the reconciliation process,
Damas Energy will send ANO to all
Users concerned indicating the status of
non-reconciliation. The User will receive
ANO in the form of report in the User
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7)

8)

uzivatel'skom ucte Uzivatela v ramci
Damas Energy. Po doru¢eni ANO maji
dotknuti Uzivatelia moznost' korigovat’
nezosuhlasené nominacie, a to v ¢ase do
18:00 hod dna D-2, tzv. Cut Off Time
(dalej len ,,COT*). Ak v uvedenom cCase
neddjde zo strany dotknutych Uzivatel'ov
ku korekcii nezosuhlasenych poziadaviek
na prenos, v ¢ase COT su nezostuhlasené
poziadavky upravené uplatnenim
pravidla nizSich hodnét (v pripade
nesthlasnych hodnét je akceptovana
nizs$ia hodnota) a v pripade prekrocenia
kapacitnych prav uplatnenim
proporciondlneho  kratenia  vSetkych
poziadaviek vyuzivajucich rovnaky CAI
kéd. Zosuhlasené hodnoty poziadaviek
na prenos st Uzivatelovi potvrdené
prostrednictvom  final ~ Confirmation
Report (d’alej len ,,FCNF*). Uzivatel'ovi
bude doruceny fCNF vo forme spravy v
uzivatel'skom ucte Uzivatela v ramci
Damas Energy. Tymto je dohodnuty
medzi  Prevadzkovatelom PS a
Uzivatelom  obchodny pripad na
poskytnutie cezhrani¢ného prenosu Vv
rozsahu potvrdenych poziadaviek.

Pre zaddvanie poZiadaviek na prenos
vyuZzivajucich kapacitné prava pridelené
v dennej Tienove] aukcii platia pravidla
popisané v bode 6) tejto Prilohy, pricom

e Pre profil SK/PL: GCT je
stanoveny na 14:30 hod dia
D-1

e COT je stanoveny na 15:30 hod
dina D-1

V pripade vynimocnej situdcie moze byt
GCT posunuty na 15:00, resp. 15:30.
Podrobny popis pravidiel schedulingu a
zosuhlasovania poziadaviek na prenos je
popisany v dokumente ,,The User’s
Guide to Scheduling in CEE Region*
zverejnenom na:
http://jao.eu/support/resourcecenter/over
view.

7)

8)

account of the User within Damas
Energy. Upon the ANO receipt, the Users
concerned can correct non-reconciled
nominations by 6:00 p.m. on day D-2, so
called Cut Off Time (hereinafter
referred to as “COT”). Unless non-
reconciled requests are corrected by the
concerned Users by the above-mentioned
time, non-reconciled requests will be
adjusted at COT by applying the lower
value rule (in case of non-reconciled
values the lower value is accepted) and in
case of exceeded capacity rights by
applying the proportional reduction of all
requests using the same CAIl code.
Reconciled values of requests for
transmissions will be confirmed for the
User through the final Confirmation
Report (hereinafter referred to as
“fCNF”). The User will receive f{CNF in
the form of report in the User account of
the User within Damas Energy. This
means agreement of the business case for
provision of  the cross-border
transmission between the TS Operator
and the User to the extent of the requests
confirmed.

The rules set out in paragraph 6 of this
Annex shall apply to the entry of requests
for transmissions making use of the
capacity rights allocated in the shadow
auction, where
e For the SK/PL profile:  GCT is
set forth to 2:30 p.m. on day
D-1
e COT isset forth to 3:30 p.m. on
day D-1

In case of exceptional situation, GCT can
be postponed to 3:00 p.m. or 3:30 p.m.
The rules for scheduling and
reconciliation of the requests for
transmission are described in detail in the
document “The User's Guide to
Scheduling in CEE Region* published at:
http://jao.eu/support/resourcecenter/over
view.
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9) Podrobny popis pravidiel schedulingu a

zosuhlasovania vnutrodennych
poziadaviek na prenos su zverejnené na
webovom sidle CEPS www.ceps.cz v
dokumente »Intraday Capacity
Allocation and Nomination Procedure -
Trader Guide*.

9) The

detailed  description of the
scheduling rules and rules for
reconciliation of intraday requests for
transmission are published on the CEPS
website www.ceps.cz in the document
“Intraday  Capacity Allocation and
Nomination Procedure — Trader Guide”.
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